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clear away thy 333 [or mote in the cye; pro-
hably meaning t that which annoys thee). (IAar,

K ) == Also, as an intrans. verb, e nas, or be-
came, confounded, or perplexed, and ‘unable to sce
his right course. (TA.) And W).a signifies A
man's standing, not knowing whether to go or
come. (TA') And The being weak, or infirm,
[and, app., disordered, or perturbed,) in sight, and
in bod), nnd in an affair or case. (S, K.) Hence,

(TA,) ;0'9' o |,A.v, They confused the judgment,
or opinion, [that they formed, or they were con-
Jused in judgment or opinion,] in, or respecting,
the affair, or case. (S,K.)— Also Ie paueed
nnd naucd (TA) [Hence the saying,] ..:.u)

ua) w)ﬁ \.9"'" (UK, §,K,) i.c. The sltc-JoaH
have secreted milk in their udders; (JK3) dut
wait thou, wait thou, (JK, S, TA,) for thecir
bringing forth, ($, TA,) for they show signs, but
do not bring forth until after some time: (S:)
thou wilt have to wait long for them: (TA:)
sometimes it is said with s [in the place of o], |
and also with » [in the place of 4]: ($, TA:) it
is mentioned in art. 3y [q.v.). (K. [See also
art. (30).]) == Also Ie continued looking; (S,
K, TA, in this art. and in art. 3s,;) like WJ
(S nnd TA in tho same two arts.) And you say
ulso,,.l-.)! A,,Jl w) and (5 [meaning Ie connnued
looking at u] (S in art. ($>.) And ).LJI .y,
mcaning [Ile looked covertly, or clandestinely;
or] he concealed the looking. (TA.) — Said of a
company of men, They remained, stayed, dwelt,
or abode, in a place (Oe), (8, K,) and confined
themselves thercin, (S.) — Said of a bird, Ile
Slapped his wingsin the air, ($, K,) and remained
steady, (8,) not flying : (S, K:) or flapped his wings
in the air without alighting and without quitting
his place : ot it has two meanings: i. e. ke ex-
panded his wings in the air without moving them:
and ke flapped his wings. (TA.) Hence, said of
a captive, [fle stretched out his meck on the
occasion of slaughter, like the bird expanding his
mwings. (TA ) [Hence also,] Z:,A:Jl <y (JK,
TA) \val& U‘ (JK) The ship tur ned round in its
place mllmut ,noccmhng in its course. (JK,
TA.)_U.._II \.—-AJ) The sun became nmear to
setting. (TA. [Sce also :JZ;.]) And .:;53,
i:.;" aie 1 Death was near to befalling him : a
mclnphorlcnl phrnse from ‘;) said of a bird.
(TA) — a1 &) (8, K) ‘m‘ o (K) 1 8lecp
pervaded (B)\a) his eyes, (§ Z, Sgh, K,) without
his sleeping. (Z, TA.) == W)J also signifies The
breaking of the wing of a bird by a shot or thron,
or by disease, so that he, or it, falls. (Lth,K.)
[ You say of the bird ,;v; or da-Ua ,ja‘; His wing
was broken &ec. See the pass. part. n., below.]

4. )): see 2.==Also He moved about, or
agitated, [or maved,] his banner, previously to a
charge, or an assault, in war or battle; SlAgr,

K;) and [in like manner,] ¥ 3;, inf n. (), he

moved about, &c., the banner.. (TA.) == And It
(a banner) was movcd about or agitated [or

maved] ; (TAar, K ;) and [in like manner,] ¥ 35,
it (a banner) mas noved about &c. over the heads.

(TA.)
5: seel.

&) =)

,_,a, Turbtd thick, or muddy, wgter; (S,K;)
as also 'u.v, and 'w) (K.) == Also (TA)
Dust in water, consisting of motes, or particles of
rubbish, and the like, that fall into it ['and render
it turbid]; (JK TA ;) and so ¥ w). (JK)
Accord. to IB, w) has for pl. u.ab), as though

this were pl of h,a, (TA:) or oaL_a,ll is p] of
]| Vzw,, (Ibn"Abbéd, K, TA,) or of au,,
(JK,) and is formed by transposition, (JK, Tbn-
'Abbad, K, TA,) being originally ,_’;,Gjn (Ibn-

’Abbad, TA.) One says, 'u.», a..gr- o Lo
t [There is mot in his life anything ‘that renders
it turbid]). (JK.) == Also t+ Lying, or falsehood,
or a lie; syn. .;J-é (TA)
:;.o; sce the next preceding paragraph, in three
places.

Wy see ,y,._..[Hence,] ,y) ws t Turbid
life. . (S.)

FFif y A small quantity of turbid water remain-
ing in a matering-trough or tank. (TA.) [And
accord. to Freytag, ':ﬁ.’; occurs in the Deewén
El-Hudhalecycen as meaning A small quantity of
turbid water.] Accord. to Ibn-’Abbdd, (TA,)
one says, ii; i e, (K, TA,) or 'i.i.:;),
(JK, and so in the CK and in my MS. copy of the
K,) meaning The water became such that mud
predominated in it: (JK, K, TA:) but the cor-
reet phrase, as glven in the “ Nawadir” by LI,
is, o»!, cuu) ]| )La [The water became one
puddle in which mud predominated]. (TA.) Sce

also (39,

'\») sec the next preceding paragraph. —
Also Land (g.'a)|) that does not give growth
(JK, Ibn-’Abbid, K) to anything: (JK, Ibn-
'Abbad:) pl. SN\, (JK, Ibn-’Abbid, K.)—
And A female bird sitting on eggs. (K.)

‘y” The Ao [or water] of a sword; (§, K,
TAj) i.e its ..v) [or diversified mavy marhks,
streaks, or gram] (TA ) and its beauty ; (S, K;)
or the semblance of mater that is scen upon a
sword. (JK.) = And (hence, §) of the
[or eurly part of the forenoon], (§, K,) &c.; (§;)
meaning § The first, or beginning, thereof (J K
TA ,) and 1ts clearness. (TA.) One says, a...,al

u""‘" w” s I came to him in the first, or
begm;zmg, of the (b ; like as e g <
s> d., (TA.) And .gl....” W” means
1 The prime of youth; and its freshness, or bright-
ness, and beauty. (TA.)

0-00s -0~

dibgy: see di)).

$ 10

3 (UK, 8, K) and 39555 and Byl (K)
The mud that is in rivers, and in a channel of

water, (8, K,) when the water has sunk therefrom
into the earth: (K:) or the thin, and viscous,
cohesive, or slimy, mud remaining in a pool of
water left by a torrent: (JK:) orthe slime of a
well, and of the channel of a torrent, mized with
black, or black and fetid, mud. (Mgh voce JyiJ,
from the*“ Jémi’ ” of El-Ghooree.) ]

[Book I.

Cl’:q'.ll 5 ).; A bird having the wing broken by
a shot or throw, or by disease, so that he, or it,
Salls. (K.)

;C.;s— ia:).'o GG S (so in one of my copies
of the S, and in the PS and JM ; in the other of
my copies of the S w)-o ;) t I met such a one
having his eyes languid by reason of hunger or
Jrom some other cause. (S.)

)
1 ,a; sce 5, with which it is syn., in two
places.

2: sce the next paragraph, in four places.

5. o533 and ¥ 3,, (S, Msh,) aor. 2, (Msb,)

inf. n. [5) and] esy; (TK;) i.q. ago &
(S, Msb) i. e. [He trilled, or quavered ; or] he
reiterated his voice in his throat, or fauces, (S
and K and TA in art. ga~y,) like [as is done in]
chanting, (S in that art.,) or in reading or reciting,
or singing, or piping, or other performances, of
such as are accompanied with quavering, or tril-
ling: (TA in that art.:) both said of a singer:
(Msb:) and the former said of a bird, in its yya8
[or cooing]; (S, Mg? ;) and of a bow, when it'is
twanged: (S:) and ,,a; [inf. n. of ',3)] significs

the like: ($:) or,..a,nl significs ..a,-all “,U
[i.e. the !nllmg, or quavering, and prolangmg
the voice; or prolonging the voice, and modulating
;t swecfl_/, or warbling]; (T,* M, K;) and =o

,.a) [mentioned above m inf. n. of',a)] (Lth,

T, M, K;) whence ,;)Jl [which signifies the
same, as is shown by what follows]: (Lth, T:)

¥_J5, is said of the pigeon, (M, K,) and of the
[bird ealled) s\ﬁo (M,) and of the [locust, or

species of locust, called] .,u:- [meaning it
chirped], and of the bow [mneaning it emilted a
musical ringing sound, or a plaintive sound (see
:J,;;;J, below,) when twanged], (M, K,) and [in
like manner] of the lute, (M,) and of a thing
(M, K) of any kind (M) of which the sound is

cstcemed pleasant, or dclurhtf’ul, and ,v,.a like-

Z.ol.-..ll [(The
pigeon trills, or guavers, or roocs] and of the
-3

«Ls you say, ',,a)a cu,.o b [1n its voice, or
cry, is a trilling, or quavcrmg] and of the bow,
and the lute, and a thing [of any kind] of which
the sound is estcemed pleasant, or delightful,

',9)3 & [It has a musical ringing sound, or a
plumtwe .tmmd] (Lth T) It is said in a trad

ul)dlg iﬂ‘ C)“"" \’-J v}! '\’-J 41" u}' [
[God has not listened to anything as He listens
to a prophet having a good manner of trilling, or
quaverinq, or prolonging and modulating sweetly

his voice, in recmng llle Kur—dn] or, as some
15”

relate it, ui)dle P ..a,-al! u-.- [good in re-
speet of the voice, tnllmg, &ec., in reciting the
Kur-dn). (T‘t)

.ou
a0y . ..a,.o [as meaning A wvoice, or sound ;

or, more probably, the uttering thereof : see ,a),
of which it is an inf.n., in the next preceding
paragraph]. (§,K.)

wise: (M, K:) or you say, o



